
Institutul Cervantes, cu sprijinul
Ministerului Culturii din Spania [i al
Funda]iei �Anonimul�, `n parteneriat
cu �Suplimentul de cultur\�, a
organizat o dezbatere româno-his-
panic\ pe tema: �Presa cultural\
scris\: pres\ sau cultur\?�. La acest
dialog, care a avut loc joi, 17
februarie, de la ora 18.00, `n Clubul
Prometheus din Bucure[ti, au fost
invita]i o seam\ de responsabili ai
unor publica]ii culturale din România
[i trei personalit\]i marcante ale
presei scrise de profil din spa]iul
hispanic actual: Ignacio Echevarría,
Blas Matamoro [i Juan Carlos Suñén.
~nt`lnirea a fost moderat\ de Simona
Sora, iar Ileana Scipione a asigurat o
traducere simultan\ a dezbaterilor
legate de concepte, formate, stiluri,
teme [i subiecte abordate de
publica]iile culturale de la noi [i
din Spania. Un recital al Adei Milea
a `ncheiat schimbul de idei. Au
participat la dezbatere: Gabriela
Adame[teanu, Sorin Alexandrescu,
Adriana Bittel, Magdalena Boiangiu,
Alina Ledeanu, Dan C. Mih\ilescu,
Andrei Oi[teanu, George Onofrei,
R\zvan Penescu, Cristian Tudor
Popescu, Marius Tupan, Daniela Zeca-
Buzura. Red\m `n aceast\ edi]ie
special\ fragmente din cadrul
dezbaterii de la Clubul Prometheus.

�Ne-am compl\cut `n iluzia
c\ sp\rg`nd formele na-
rative protest\m `mpotriva
comunismului. Asta este o
minciun\!

Faptul c\ acum se vorbe[te
despre rolul pe care l-a avut
textualismul optzecist `n
subminarea comunismului...
Mi-ar fi jen\ acum dac\ a[
fi f\cut parte dintre textua-
li[ti!

Am salutat `ns\ reveni-
rea lui Mircea C\rt\rescu la
poveste. Mircea poveste[te �
`i place [i lui s-o fac\ � `n
De ce iubim femeile. Su-
biectele acelea neguroase,
faustice au disp\rut. Acum
istorise[te despre fete [i
femei.

Ignacio Echevarría, 
Blas Matamoro 
[i Juan Carlos Suñén
despre presa
cultural\ spaniol\

Dan C. Mih\ilescu trage
concluziile
dezbaterii:
�Noi prea
vrem s\
p\str\m
pensionarii�
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oaspeti din Spania

Blas Matamoro 

S-a n\scut la Buenos Aires, `n 1942.
Este absolvent al Universit\]ii Na-
]ionale din acela[i ora[, licen]iat `n drept
[i [tiin]e sociale, `n 1966. Tr\ie[te la
Madrid din 1976. Din 1996, conduce
revista �Cuadernos Hispanoamerica-
nos�. A fost corespondent al revistelor
�La Opinión� [i �La Razón� (din Bue-
nos Aires), �Vuelta� (din México) [i
�Cuadernos Noventa� (din Barcelona).
Colaboreaz\ cu �Blanco y Negro Cul-
tural�, �Claves� [i �Letras Libres�,
toate trei din Madrid. ~n calitate de cri-
tic muzical, [i-a desf\[urat activitatea `n
Scherzo [i Diverdi, de asemenea din
Madrid. Este membru al Comitetului
Tehnic al Colec]iei �Archivos� de la
Unesco, al Marcel Proust Geselschaft [i
Thomas und Heinrich Mann Stiftung,
ambele din Germania (Hamburg [i
Lübeck).

C\r]i publicate:
Eseuri: La ciudad del tango, Oli-
garquía y literatura, Olimpo, Saber y

literatura, El juego trascendente,
Saint-Exupéry el principito en los
infiernos, Lope de Aguirre, Por el ca-
mino de Proust, Genio y figura de Vic-
toria Ocampo, Lecturas americanas,
Lecturas españolas, Rubén Darío, Puesto
fronterizo.

~n colec]ii: Carlos Gardel, La casa
porteña, El teatro Colón, Robert Schu-
mann, La ópera (`n colaborare cu
Fernando Fraga), El ballet, El tango.

Povestiri: Hijos de ciego, Viaje pro-
hibido, Nieblas, Las tres carabelas,
Ambos mundos.

Traduceri: Pensamiento filosófico lati-
noamericano de Alain Guy, Extraño
extranjero de Robert Bréchon, poeme
de Mallarmé, Valéry, Cocteau, Hölder-
lin [i Cardarelli.

Blas Matamoro s-a aflat pentru a doua
oar\ la Bucure[ti, dup\ ce `n 2003 a fost
prezent ca invitat al Institutului Cer-
vantes `n cadrul manifest\rilor organi-
zate de Spania � ]ara invitat\ de onoare
a T`rgului Bookarest.

Ignacio
Echevarría 
Este licen]iat `n
Filologie His-
panic\ la Uni-
versitatea din
B a r c e l o n a .
Ca redactor, a
coordonat o
serie de pro-
iecte de anver-
gur\, printre
care cele dou\
edi]ii critice a-
le operei lui
C e r v a n t e s
Don Quijote
de la Man-
cha, `n seria
�Bibl io teca
Clasica�, sub direc]ia lui Francisco
Rico sau `n �Biblioteca Universal� de
la Círculo de Lectores, unde a lucrat
`ndeaproape cu Mario Vargas Llosa,
Carlos Fuentes, Eduardo Mendoza,
Fernando Savater sau Martín de Ri-
quer. Totodat\, `ngrije[te `n plan
editorial colec]ia �Opera Mundi�,
unde s`nt publicate, `n conformitate
cu cele mai exigente criterii, serii de
opere complete ale unor autori ca
Franz Kafka, Elias Canetti, Octavio
Paz, Federico García Lorca, Pablo
Neruda [i, `n curs de publicare sub
`ndrumarea Ioanei Zlotescu, monu-
mentalele opere complete ale lui Ra-
món Gómez de la Serna. ~n paralel,
Ignacio Echevarría a activat intens `n
planul criticii literare. Ignacio Eche-
varría s-a aflat pentru a doua oar\ la
Bucure[ti, dup\ ce `n 2003 a fost
prezent ca invitat al Institutului
Cervantes `n cadrul manifest\rilor
organizate de Spania � ]ara invitat\
de onoare a T`rgului Bookarest.

Juan
Carlos
Suñén
Poet, critic li-
terar, fondator
[i director al
revistei �El crí-
tico�. Este di-
rector al {colii
de Litere din
Madrid. A pu-
blicat, printre

altele, urm\toarele volume de poezie:
Para nunca ser vistos, Un ángel
menos, Un hombre no debe ser re-
cordado (Premiul Rey Juan Carlos,
1991), La prisa, El hombro izquierdo
(Premiul Interna]ional de Poezie Ciu-
dad de Melilla, 1996), Cien niños [i
La misma mitad (2004). A fost cu-
prins `n antologia La prueba del
nueve, o selec]ie din poezia spaniol\
actual\, realizat\ de Antonio Ortega,
[i `n cea intitulat\ El último tercio del
siglo (Visor, 1999). Este la a doua sa
vizit\ la Bucure[ti, unde `n 2001 a
participat la Festivalul �Ars Amandi�,
organizat de Uniunea Latin\ [i Fun-
da]ia Cultural\ Român\.

Participan]i la masa rotund\

Participan]i la masa rotund\

T
rei personalit\]i ale pu-
blicisticii culturale spa-
niole au fost invitate de

Institutul Cervantes la aceast\
dezbatere direct\ cu omologi
din spa]iul românesc. Au ve-
nit de la Madrid � cu sprijinul
Ministerului Culturii din Spa-
nia � Ignacio Echevarría, Blas
Matamoro [i Juan Carlos Su-
ñén. La `nt`lnirea g\zduit\ de
Clubul Prometheus din Bu-
cure[ti, cu sprijinul Funda]iei
�Anonimul�, au participat, `n
calitate de invita]i principali,
Gabriela Adame[teanu, Sorin
Alexandrescu, Adriana Bittel,
Magdalena Boiangiu, Alina
Ledeanu, Dan C. Mih\ilescu,
George Onofrei, R\zvan Pe-
nescu, Cristian Tudor Po-
pescu, Marius Tupan. La dis-
cu]iile moderate de Simona
Sora au participat `ns\ [i alte
figuri cunoscute ale publicis-

ticii culturale române, inclu-
siv ale celei audio-vizuale.

O confruntare dintre o a[a-
numit\ cultur\ major\, cum
este cea spaniol\, [i o cultur\
mic\, a[a cum a fost, gra]ios [i
destul de obiectiv, calificat\ cea
român\ de c\tre invita]ii ibe-
rici, scoate la iveal\ c`teva tr\-
s\turi generale aproape comu-
ne. Este vorba, `n primul r`nd,
despre istoria recent\ a Spaniei
[i a României. Dup\ o perioad\
postbelic\ de dictadura [i de
dictablanda franchist\, Spania
a avut parte, dup\ 1975, de o
tranzi]ie exemplar\ la demo-
cra]ie, marcat\ de o liberalizare
autentic\ a libert\]ii de ex-
presie `n toate planurile. Dup\
o dictatur\ dur\ p`n\ la cap\t,
România are parte de o
tranzi]ie politico-economic\
par]ial\ `n ultimii 15 ani, `ns\
de o mult mai serioas\ libertate

de expresie, mai ales `n plan
mediatic.

~n ambele ]\ri, de-a lungul
anilor de dictatur\, se poate
afirma c\, sub o form\ sau
alta, publica]iile culturale, spa-
]iul cultural `n ansamblu con-
stituiau singura modalitate de
exprimare liber\ a ideilor,
chiar dac\ adesea ele trebuiau
ascunse vigilen]ei cenzurii
prin artificii de exprimare,
simboluri [i parabole de tot
felul, toate `ns\ suficient de
�str\vezii� pentru un public
relativ avizat.

Audien]\ sc\zut\ [i `n
Spania, [i `n Rom=nia

Ulterior, libert\]ile dob`ndite
au ajuns s\ fie folosite `n
acord cu noile realit\]i impuse
de o pia]\ liber\, ca [i de ten-
din]ele tot mai ap\sate din ul-
timii ani transmise de cultura
popular\ [i de industria cultu-
ral\. Tabloul general al nume-
roaselor publica]ii culturale
din Spania [i România arat\
oarecum la fel � unele reviste
`nfiin]ate mai demult au r\mas
pe pia]\ exercit`ndu-[i rolul `n
condi]ii normale, altele noi au
ap\rut `ncerc`nd s\ imprime
un suflu proasp\t, dinamic [i
polemic, unele cu accente de
comentariu [i analiz\ politic\,
iar suplimentele literare [i
artistice s\pt\m`nale ale unor
cotidiene au completat func-
]ional [i profesionist ni[a de
profil.

Presa cultural\ scris\ din

ambele ]\ri a suferit `ns\ de pe

urma efectelor inerente ale

economiei de pia]\ mai mult

sau mai pu]in func]ionale.

Costurile de editare [i pro-

duc]ie, ca [i cele de distribu]ie

[i difuzare ale acestora s`nt e-

vident mai mari dec`t ale

emisiunilor culturale de radio

[i televiziune. At`t `n Spania,

c`t [i `n România, audien]a

acesteia a devenit treptat [i

inevitabil destul de redus\, a-

proape limitat\ la un pu-

blic-]int\ format din cunos-

c\tori sau iubitori de cultur\.

~n m\sura `n care interesul

acestui public avizat nu este

tot mai mult corupt de asaltul

culturii de mas\, al industriei

culturale globalizante [i stan-

dardizate, precum [i `n m\sura

`n care � at`t `n Spania, c`t [i

`n România � cultura `[i va

rec\p\ta [i consolida prin

diverse mijloace caracterul

critic fundamental [i necesar

[i nu se va mul]umi doar cu

cel informa]ional, se poate

spera c\ presa cultural\ va mai

juca [i `n viitor un rol sem-

nificativ `n via]a cet\]ii, c\

evenimentele culturale auten-

tice nu vor mai fi doar � even-

tual � anun]ate eficient, ci [i

analizate critic [i comentate `n

leg\tur\ cu efectele lor mai

ample asupra societ\]ii [i

devenirii sale.

Institutul Cervantes

EDITORIAL

Se poate afirma, `n principiu, c\ mass media
culturale din România promoveaz\ anumite
tendin]e `nregistrate `n spa]iul occidental
european, respectiv `n cel spaniol, dar [i c\
r\m`ne destul de marcat ancorat\ `ntr-o tradi]ie
local\ a acestui gen publicistic. Directoarea
Institutului Cervantes din Bucure[ti, Ioana
Zlotescu Simatu, [i-a propus s\ organizeze o
serie de dezbateri româno-spaniole pe aceast\
tem\ [i, pe 17 februarie 2005, a avut loc prima
dintre acestea, cu titlul, aproape polemic,
�Presa cultural\ scris\: pres\ sau cultur\?�.

O pres\ cultural\ afectat\ de
istoria recent\

,
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cu cartile pe masa

Problema spa]iului sau, mai
bine spus, absen]a spa]iului
destinat culturii, instru-
mentelor [i manifest\rilor
sale tradi]ionale revine din
nou `n actualitate. {i ar fi
ciudat dac\ lucrurile ar sta
altfel, de vreme ce tr\im
`ntr-o societate al c\rei
referent ultim, nu [i unic, se
vede nevoit s\ se supun\
logicii implacabile a pie]ei,
ma[in\riei impecabile a
acesteia de transformare a
dorin]elor `n obiecte ma-
teriale sau simbolice des-
tinate consumului larg. Este
vorba despre lan]ul de
produc]ie al consuma-
torului. Hegemonia pie]ei
este cea care, `n mod
paradoxal, a facilitat acea
irezistibil\ perversiune
conceptual\: liberal este cel
care militeaz\ pentru
egalitatea cet\]enilor,
suverani `n exercitarea
liberei lor voin]e, iar
conservator este acela care
sus]ine c\, `n trama puterii
economice reale, o astfel de
egalitate teoretic\ mas-
cheaz\ o veritabil\ asime-
trie scandaloas\.

Cum ar trebui s\ abord\m
aceast\ situa]ie?
Deta[`ndu-ne, `ndep\rt`nd-o
de abord\ri simplificatoare
[i repun`nd-o `n discu]ie `n
al]i termeni. Care ar fi
ace[tia? Ei trebuie defini]i
unul c`te unul.

A
socia]ia Revistelor Cultura-
le din Spania (ARCE), `n-
fiin]at\ `n 1983, spre exem-

plu, care reune[te acum peste o
sut\ de publica]ii, `[i pune de mai
mult\ vreme astfel de `ntreb\ri [i
`[i propune s\ dea o serie de
r\spunsuri posibile. ~n ce fel?
Fiecare dintre reviste, prin pro-
ducerea [i publicarea a ceea ce
poate fi numit g`ndire, adic\ ceva
care reprezint\ mai mult dec`t
informa]ie [i mai pu]in dec`t
cunoa[tere. Prin scuturarea ve-
chiului arbore al [tiin]elor. Prin
configurarea unei noi h\r]i a dis-
ciplinelor, unele mai pu]in deli-
mitate de frontiere, mai fluide [i
mai transversale.

�Timpurile actuale nu s`nt
deloc cele mai potrivite pentru
mari certitudini. S`ntem `ns\
con[tien]i de ceva destul de
ne`nsemnat, dar productiv din
punct de vedere intelectual: nu
exist\ r\spunsuri categorice. {i
totu[i, un soi de `nc\p\]`nare ire-
presibil\ ne face s\ fim incredibil
de umani. Fiindc\ nimic nu poate
s\ fie mai inuman dec`t t\cerea.

{i mai [tim c\ exist\ `nc\ oa-
meni dispu[i s\ se `ncumete `ntr-o
aventur\ publicistic\ dedicat\ con-
struirii [i confrunt\rii g`ndirii,

dedicat\ adic\ unor idei necon-
ven]ionale, critice [i pluraliste. {i,
cu ele sub bra], s\ `ncerce s\ dea
un imbold realit\]ii, doar-doar va
putea s\ fie schimbat\ pu]in�,
consider\ Matamoro.

Blas Matamoro conduce �Cua-
dernos Hispanoamericanos�, pu-
blica]ie membr\ a ARCE. Juan
Carlos Suñen este director al re-
vistei �El Critico�, ca [i al �{colii
de Litere�. Ignacio Echevarria face
`ns\ parte [i din categoria criti-
cilor literari care public\ intens
`n suplimentele culturale ale
marilor ziare spaniole. Deosebit
de influente [i beneficiind de o
circula]ie [i o promovare mult
mai mari, suplimentele de tipul
�Babelia� (al ziarului cu orienta-
re de centru-st`nga �El País�),
�Blanco y Negro� (al cotidianu-
lui conservator �ABC�) sau �El
Cultural� (al ziarului cu orientare
de centru �El Mundo�) nu s`nt
afliate [i au o pozi]ie �de pia]\�
determinat\ de for]a cotidienelor
care le editeaz\. Se poate spune ̀ ns\
c\ [i suplimentele culturale prac-
tic\ o varietate tematic\ notabil\,
prin care `ncearc\ s\ treac\ din-
colo de simpla informa]ie cu-
rent\ [i s\ fie tribune de reflexie
general-cultural\.

Revistele literare spaniole:
trei milioane de exemplare anual

Ignacio Echevarría, Blas Matamoro, Simona Sora, Juan Carlos Suñén 

Revistele culturale spaniole
au provocat dezvoltarea poli-
tic\ [i cultural\ a Spaniei [i au
suportat consecin]ele � `n anii
�50, �60 [i �70, ele constituiau
singurul spa]iu accesibil pen-
tru exprimarea ideilor. Acum,
constat`nd inaccesibilitatea u-
nui public destul de mare la
ele, cer s\ poat\ fi g\site
`ntr-un num\r mai mare `n bi-
blioteci, dar acestea au
probleme de gestio-
nare adminis-
trativ\ [i buge-
tar\, iar starea
de fapt �`ngreu-
neaz\ accesul mai
liber [i mai demo-
cratic al cet\]enilor la
cultur\�.

Gratuit, pentru mem-
brii ARCE au loc diver-
se cursuri de administra-
re [i conducere a reviste-
lor culturale � analiza sec-
torului editorial, structur\,
plan de afaceri [i fundamen-
tare economic\ a proiectului,
instrumente contabile utile,

pozi]ionare a publica]iei pe pia-
]\, management al procesului
editorial [i cel al publicit\]ii,
formate electronice [i utilizare
strategic\ a formatelor web,
reconfigurare grafic\, etape ale
produc]iei, noi canale de dis-
tribu]ie.

Cursuri de specializare pentru 
a conduce o publica]ie cultural\

Un studiu al ARCE pentru perioada 1997-2002 a relevat c\ revistele de

tip g`ndire au avut un tiraj mediu de 6.387 de exemplare, 133 de pa-

gini/num\r [i un pre] de 7,6 euro. Pentru anul 2002: aproape 70% dintre

cele 134 de reviste culturale editate `n Spania au fost create `nainte de

1986. Cele din categoria g`ndire, critic\ a culturii, [tiin]e sociale [i c\r]i
acoper\ 73% din ansamblul revistelor culturale. Tirajul total al anului

respectiv a dep\[it opt milioane de exemplare, 47% distribuite [i v`ndute

la chio[curi � cu 10 puncte peste media anilor 1997-2002. Pre]ul mediu �

8,5 euro (dar 9,7% au pre]uri sub 3 euro, iar 40% au pre]uri care de-

p\[esc 9 euro). Revistele membre ale ARCE au `nsumat `n 2002 un tiraj

de 3.675.290 exemplare, dintre care 16,4% au fost destinate pie]elor in-

terna]ionale.

,

) )
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M
ai trebuie ad\ugat c\, dup\
1966, Spania s-a transfor-
mat politic, devenind, din-

tr-un stat dictatorial centralizat,
unul democratic [i descentralizat,
cu autonomie local\, ceea ce a [i
dus la o autonomie cultural\. Iar
asta afecteaz\ foarte mult editarea
de reviste culturale `n Spania. Nu
`n spaniol\, ci `n Spania, deoarece
unele dintre ele nu se editeaz\ `n
limba spaniol\.

C\rui public i se adreseaz\ o re-
vist\? Este o problem\ grav\ [i
important\, este o `ntrebare pe care
trebuie s\ [i-o pun\ at`t directorul,
c`t [i editorul unei reviste cultu-
rale. Pentru c\ acest public poate
ajunge s\ fie real, dar, `n principiu,
este un public imaginar. Trebuie s\
`]i imaginezi cititorul revistei nu-
m\r dup\ num\r, articol dup\ ar-
ticol [i, exager`nd pu]in, r`nd cu
r`nd. Cine va fi interesat de cutare
tem\? Cui `i va pl\cea articolul
acesta sau cui nu-i va pl\cea?

Diversitatea de public pe care o
poate avea o revist\ adresat\ `n
principiu unui num\r de patru sute
de milioane de persoane care vor-
besc spaniola, nu to]i interesa]i de
critica literar\, dar care pot deveni
`n principiu interesa]i, reprezint\
un efort de imagina]ie foarte mare,
dac\ vrem s\ acoperim tot acest
spectru de poten]iali cititori. Pen-
tru aceasta, avem trei solu]ii prin-
cipale. Prima este solu]ia cea mai
u[oar\, `ns\ mai greu de ob]inut: de

a te adresa scriitorilor profesioni[ti
de literatur\, adic\ mediului acade-
mic. Este cea mai u[oar\, pentru c\
putem g\si u[or profesioni[ti care
s\ accepte imediat. Este `ns\ [i cea
mai pu]in convenabil\, deoarece
ace[tia tind s\ foloseasc\ un limbaj
pe care nu-l mai `n]eleg dec`t
membrii s\i. Or, cititorul obi[nuit
`[i dore[te un limbaj curent, o
exprimare familiar\. Iar cititorul
r\m`ne `n afara mediului aca-
demic, un mediu de puteri, de
func]ii, de climat editorial, de cri-
tici. Tot ce se afl\ `n afara acestui
spa]iu r\m`ne `n afara comunic\rii
de tip academic. Este un pericol pe
care cred c\ to]i directorii de pu-
blica]ii culturale `ncerc\m s\-l
evit\m. Numai c\ o mare parte din
ansamblul de � s\-i spunem a[a �
colaboratori ai no[tri provin din
spa]iul academic.

O alt\ solu]ie este s\ te trans-
formi `ntr-un organ de tendin]\,
adic\ unul sectar, care s\ reprezinte
o [coal\ sau o propunere ori o doc-
trin\ estetic\ anumit\. O asemenea
solu]ie poate s\ trezeasc\ un mare
entuziasm printre cei ce particip\
la aceast\ dezbatere cultural\ [i o
mare indiferen]\ `n rest.

Iar a treia � pe care a[ consi-
dera-o mai eficient\, mai corect\ �
ar fi aceea de adoptare a pozi]iei
cititorului-critic tradi]ional, dar nu
a unei anumite tradi]ii, ci aceea a
unei atitudini tradi]ionale care vine
dinspre `nceputurile criticii mo-

derne, adic\ de la `nceputurile se-
colului al XIX-lea. Anume criticul
care mediaz\ `ntre scriitorul real [i
cititorul care ̀ nc\ nu exist\, ca un citi-
tor `ntre cititori. Diferen]a fa]\ de
un cititor neprofesionist este una de
obi[nuin]\. Nu una de limbaj, nu de
gust pentru literatur\ sau pentru alt tip
de manifest\ri culturale. Aceast\ obi[-
nuin]\ `i va conferi cititorului-critic
un anumit grad de pricepere, care `i
va permite s\ comunice cu ceilal]i
cititori, ce au acela[i interes ca [i el,
`ns\ o obi[nuin]\ mult mai redus\.

Marile centre de produc]ie
cultural\ nu vor s\ devoreze
micul sandvi[ rom=nesc
Criticul este un cititor privilegiat �
dac\, `ntr-adev\r, este. E `ns\ [i un
cititor handicapat? Da! De ce
privilegiat? Pentru c\ are o a-
numit\ deprindere care se poate
transforma `ntr-o capacitate de cu-
noa[tere. De[i se poate transforma
adesea [i `ntr-o enciclopedie de
lecturi. Dar s\ presupunem c\ acest
cititor este unul `n]elept, c\ obi[-
nuin]a lui se transform\ `n `n]elep-
ciune. De ce handicapat? Fiindc\ `i
lipse[te dimensiunea actualit\]ii �
`n sensul pur jurnalistic al lecturii
sale. Cititorul-critic nu cite[te pen-
tru momentul acela, dar cite[te `n
acel moment. Lectura lui nu este
circumstan]ial\, dar este circum-
stan]iat\. Nu are cum s\ scape de

timpul [i de locul s\u, dar cite[te
pentru un alt timp [i loc dec`t acela
al s\u. {i nu [tie dac\ cel\lalt cititor,
cel �s\lbatic�, care admir\ o carte,
va coincide `n timp [i spa]iu cu el.
S`ntem mereu `ntr-o lume ima-
ginar\. Ei bine, sper c\ v-am or-
ganizat pu]in sau v-am z\p\cit cu
totul. S`nt mul]umit `n ambele
cazuri, dar vreau s\ v\ avertizez c\
diferen]a `ntre lumea discursului
românesc [i a celui spaniol este
foarte mare `n sens cantitativ.
Româna este vorbit\ de mult mai
pu]ini dec`t spaniola [i, `n sensul

acesta, se poate crede c\ româna
poate fi marginal\, iar nu central\. 

Dar ea are marele avantaj de a
nu suscita apetitul globaliz\rii,
canibalismul, antropofagia globali-
z\rii. ~n schimb, spaniola suscit\
acest apetit pentru c\ este o limb\
nu doar foarte `ntins\, ci [i `n
cre[tere. Dumneavoastr\ s`nte]i pro-
teja]i de faptul c\ marile centre de
produc]ie cultural\ `nfometate nu vor
s\ devoreze micul sandvi[ românesc.
Pentru c\ toat\ lumea alearg\, de
fapt, dup\ sandvi[ul anglo-saxon [i
cel spaniol.

C
onduc o revist\ cu un tiraj mic, ceea ce
nu vrea s\ `nsemne c\ nu e influent\.
Este o revist\ care a ap\rut `n 1990 [i

care, `n principiu, se adresa unui num\r de
abona]i, doar aceia ar fi urmat s\ o pri-
measc\. Ne ocupam la `nceput de ceea ce nu
intra `n sfera de preocup\ri a publica]iilor de
tip universitar � acelea vor s\ fixeze un
anumit gen de lectur\ [i de interpretare.

Nu este nici o revist\ speculativ\, `n
sensul c\ ar aspira s\ ating\ un nivel superior
celui al simplei r\sp`ndiri informative, [i
nici una de tip asociativ, `n sensul c\ ar
urm\ri s\ promoveze un anume grup sau
tendin]\. Mai degrab\, `ncearc\ s\ genereze
entuziasm pentru anumite opere de care alte
publica]ii nu se ocup\ [i s\ comunice acest
lucru f\c`nd o critic\ pe c`t posibil mai
cultural\ [i mai contextualizat\. Nu ne

intereseaz\ at`t s\ explic\m cine era cutare
poet din secolul al IX-lea, c`t mai degrab\ s\
vedem cum ar trebui s\ `l citim pe acel poet
`n lumea actual\.

Am [i eu experien]a scrierii `n ziare, iar
aici apare tema presei. ~n general, pe noi,
criticii, presa ne preseaz\, dup\ cum `n]eleg
c\ [i `n România unele reviste culturale apar
pe l`ng\ unele ziare. ~n Spania, exist\ deja o
regul\ ca fiecare mare cotidian s\ aib\ [i o
anex\ cultural\, sub forma unei mici reviste
v`ndute o dat\ cu ziarul, ca un supliment
cultural.

Cu trecerea timpului, pia]a s-a trans-
format `ntr-una dintre acele expresii des
folosite: �Pia]a cere asta sau societatea cere
asta�. Dar [i: �Cine s`nte]i dvs. ca s\ for]a]i
pia]a sau s\ vorbi]i `n numele societ\]ii?�.

Juan Carlos Suñen: 

Revista �Cuadernos Hispanoamericanos�
are, `ntr-adev\r, o existen]\ foarte
`ndelungat\. A traversat peste o jum\tate
de secol de existen]\ prin etape din istoria
Spaniei foarte diferite `ntre ele, o perioad\
de dup\ r\zboi, marcat\ de cenzur\ [i de
s\r\cie, [i a ajuns la o democra]ie liberal\,
s\-i spunem, `n privin]a libert\]ilor publice
[i a opulen]ei. Cred c\ românii `[i pot
imagina foarte u[or diferen]a dintre
revistele culturale române[ti [i cele
spaniole. Spaniola a luat na[tere `n Spania,

dar este vorbit\ [i scris\ mai mult `n afara
]\rii. Dincolo de grani]ele Spaniei, nimeni
nu pune la `ndoial\ caracterul ei de limb\
matern\ sau literar\. Acest lucru se face
`ntr-un singur loc: `n Spania. Imensa
majoritate a vorbitorilor se afl\ `ns\ �`n
afar\�. {i de aceea, �Cuadernos
Hispanoamericanos� (ca [i alte reviste de
acela[i tip) se adreseaz\, cel pu]in ima-
ginar, unui public ce nu se afl\ aproape
`n spa]iu, dar se afl\ aproape `n sensul
identit\]ii lingvistice.

Blas Matamoro: �Trebuie s\ `]i imaginezi
cititorul revistei num\r dup\ num\r�

jurnalism sau act de cultura?
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T
otu[i, cred c\ o dezbatere de-
spre sociologia cultural\, de-
spre critic\ ar fi, cel pu]in din

punctul meu de vedere, interesant\
dac\ s-ar realiza `ntre dou\ culturi
oarecum diferite, cum s`nt cea
spaniol\ [i cea român\, aflate pe
pozi]ii diferite [i care, astfel, pot s\
fie contrastive. ~n loc s\ ne pl`n-
gem `n comun despre c`t s`ntem de
tri[ti, am putea s\ ne confrunt\m
strategiile [i s\ definim cine se afl\
`ntr-o pozi]ie mai avantajoas\ sau
mai proast\.

Blas a semnalat, pe bun\ drep-
tate, privilegiul pe care `l are o
cultur\ a unei limbi minoritare,
cum este româna, de a nu fi
deschis\ la pericolele globaliz\rii.
Mi se pare un lucru fundamental
din punct de vedere cultural [i cred
c\ este ceva care privilegiaz\ toate
a[a-zisele limbi mici ale Europei,
care, departe de a fi minoritare
`ntr-un sens condescendent, se afl\
`ntr-o situa]ie optim\ pentru a
rezista la formidabila presiune a
industriei culturale, a globaliz\rii
culturale [i a culturii unice.

Manifestare la nivel
de suplimente
Cred c\ pozi]ia pe care o au
limbile mici din acest punct de
vedere este de invidiat, o spun sin-
cer. {i nu doar eu. Exist\ dou\
exemple pe care le consider de
referin]\ `n contextul aprofund\rii
temei despre valorile subversive [i
rezisten]a, cu valorile sale fertile, a
unei limbi minoritare sau relativ
minoritare. Unul este Kafka, scri-
itor ce apar]inea unei culturi mi-
noritare din cadrul micii comu-
nit\]i germane din Praga, unde se
vorbea limba ceh\; `n plus, el
apar]inea unei ]\ri, Cehia, care, `n
raport cu Europa, reprezenta o cul-
tur\ minoritar\. ~n jurnalele sale,
face o serie de observa]ii despre
extraordinara for]\ pe care o de]in
culturile mici, cum le nume[te
chiar Kafka, f\r\ ca micimea s\
capete la el un sens peiorativ. La
Kafka, tot ce e mic e extrem de
interesant.

Un alt autor care a reflectat pe
tema asta, mult mai polemic, mai
extins [i exemplar din punctul meu
de vedere, a fost Gombrowitz, care
tocmai din Argentina a scris a-
desea despre cultura polonez\,
despre limit\rile [i posibilit\]ile pe
care le are aceast\ cultur\ mic\.

Am dat cele dou\ exemple
pentru a eviden]ia c\, pe fondul

schimbului de opinii despre tema
care ne preocup\, ar fi de interes s\
marc\m faptul c\ ne afl\m `n dou\
tabere foarte diferite. Cunosc prea
pu]in cultura român\, dar mi se
pare c\ se afl\ `ntr-o situa]ie mai
bun\ dec`t cea spaniol\, despre
care pot s\ spun c\, nu doar `n
domeniul literaturii, ci [i `n multe
altele, este foarte deficient\, ceea
ce sper c\ nu se `nt`mpl\ cu cea
român\.

Am putea s\ explic\m de ce.
Care a fost evolu]ia culturii spa-
niole `n democra]ie? ~n 2005, se
`mplinesc 30 de ani de la moartea
lui Franco, astfel c\ avem de-a
face cu mai bine de un sfert de
secol de �cultur\ democratic\�.
Aceast\ cultur\ democratic\ din
Spania este rodul unui proces �
care, pe plan interna]ional, a fost
foarte admirat � reprezentat de
tranzi]ia spaniol\, despre a c\rei
exemplaritate �legendar\� cred c\
s-a auzit [i aici. ~ns\ printre nu-
meroasele lucruri care se pot spune
despre tranzi]ia spaniol\ este [i
acela c\ a transformat cultura
`ntr-un accesoriu complet a ceea
ce a `nsemnat dezvoltarea vie]ii
politice [i sociale a societ\]ii spa-
niole. A f\cut, adic\, `n a[a fel `nc`t
cultura s\ devin\ o manifestare la
nivel de suplimente, de reviste
minoritare sau academice, de ma-
gazines � dar reprezentative, care
s\ ne ajute s\ mergem la Premiile
Oscar, s\ figur\m pe marile plat-
forme ale industriei culturale...

C`nd fac un supliment cultural
sau o revist\ pentru avioane, zia-
rele ori companiile aeriene cheam\
[i o persoan\ foarte respectabil\
care semneaz\ un articol pe ultima
pagin\ � [i, a[a, se spune c\ facem
cultur\. Cu alte cuvinte, cultura s-a
trivializat, a fost izolat\, a fost
golit\ de orice fel de con]inut [i, mai
ales, s-a f\cut ceva � despre care
mi se pare c\ ne ocup\m aici � care
cred c\ este fundamental: a fost
dislocat cuv`ntul �cultur\� de cu-

v`ntul �critic\�. Consider c\ aceas-
t\ dezbatere are sens doar dac\ ne
punem de la `nceput problema, ca
fundal, c\, p`n\ la un punct, atunci
c`nd vorbim despre cultur\, vorbim
[i despre critic\. {i c\ cele dou\
reprezint\ un `ntreg.

Cred c\ problema culturii occi-
dentale, cea a ]\rilor bogate, este a-
ceea c\ partea de cultur\ pro-
priu-zis\ a fost absorbit\ complet
de industria cultural\ [i de for]ele
acesteia, care s`nt irezistibile � iar
asta s-a `nt`mplat cu pre]ul golirii
sale de con]inut critic. {tim c\ acea
cultur\ modern\ ai c\rei mo[-
tenitori s`ntem to]i, cea care se na[-
te o dat\ cu revolu]ia francez\ [i cu
iluminismul, a avut ca element cen-
tral critica � a societ\]ii, a obiceiu-
rilor, a ideilor �, ca germen fun-
damental a ceea ce se poate `n]e-
lege prin cultur\.

Responsabilitatea noastr\
este aceea de a construi
cititori
Cultura s-a antropologizat, s-a con-
vertit `n ceva care pune sub sem-
nul egalit\]ii o expozi]ie de art\, o
parad\ de mod\, o colec]ie de
literatur\ [i una de coafuri ale unui
stilist `n vog\. Asta s-a petrecut ca
urmare a golirii cuv`ntului �cul-
tur\� de cuv`ntul �critic\�. A[a c\
ar trebui poate ca discu]ia noastr\
s\ porneasc\ de la teme precum: `n
ce m\sur\ mai exist\ cultura, dac\
nu cumva s`ntem ultimii reprezen-

tan]i ai unei culturi `nvechite, ante-
rioar\ culturii de mase, un fel de
excrescen]\ pe care timpul o va
elimina o dat\ pentru totdeauna; c\
e posibil s\ supravie]uiasc\ cel
mult c`teva mici reviste univer-
sitare pe care le vor putea consulta
c`]iva pasiona]i de ceea ce `nsemna
cultura clasic\.

~ns\ eu consider c\ exist\ c\i de
rezisten]\ pentru cultur\ sau, altfel
spus, c\i prin care cultura s\-[i
poat\ face loc. Poate c\ asta ar fi
`ntrebarea: care s`nt c\ile ce ne r\-
m`n pentru a-[i face loc critica? A[
r\spunde � legat [i de ceea ce s-a
afirmat aici � c\ nu cred `n faptul
c\ un critic este un cititor, c\ poate
s\ fie un cititor avizat printre citi-
tori, cum nu cred nici c\ problema
pe care trebuie s\ [i-o pun\ o re-
vist\ cultural\ este aceea de a-[i
imagina cititorul. Eu cred c\ res-
ponsabilitatea noastr\ este aceea
de a construi cititori, nu de a ni-i
`nchipui. Sau s\ ni-i `nchipuim
pentru a-i construi. Departamentele
de marketing [i publicitate au f\cut
asta cu noi to]i � ne-au imaginat,
au construit reprezent\ri de-ale
noastre, robotizate. Criticul ar fi
acea persoan\ care rezist\ tenta]iei
de a deveni [i el un cititor. ~nc\
unul. ~n societatea care l-a trans-
format pe cititor `ntr-un consuma-
tor. Iar de la aceast\ atitudine de
neconformitate radical\ � de a nu
fi `nc\ un cititor � poate s\ `nceap\
ceva. Am putea discuta despre ce
`ncepe sau despre ce se termin\...

�Revista pe care o conduc apare [i dispare�
E foarte simplu: eu, Juan Carlos Suñen,

s`nt pia]a [i tot eu s`nt societatea. Nu am
nevoie de intermedierea nim\nui, pentru c\
eu s`nt ambele lucruri. Nu am nevoie s\ fiu
afiliat la anumite grupuri, pentru c\ s`nt
pia]\ [i societate f\r\ s\ trebuiasc\ s\ m\
afiliez cumva.

Ce se `nt`mpl\ a[adar cu critica din ziare,
care doreau s\-l transforme pe critic `n
ziarist, iar `ntr-o oarecare bun\ m\sur\ au [i
reu[it? Cred c\ un critic cum este Ignacio
Echevarría ne poate vorbi despre asta cu mai
mult\ autoritate.

Revista �El Critico�, pe care o conduc,
apare [i dispare. Am fost nevoi]i s\ o
`nchidem de mai multe ori, nu neap\rat din
motive economice, c`t de oboseal\, am
men]inut-o un timp doar pe Internet, care
reprezint\ o op]iune ce mie mi se pare c\

poate fi foarte valabil\ `n acest moment. Am
vrea s\ redevin\ o revist\ care s\ poat\ fi
g\sit\ `n libr\rii, dar va r\m`ne, `n principiu,
una pentru abona]i.

Unde se situeaz\ criticul literar, fiindc\
cel universitar [tim unde se afl\, ca [i
cronicarul din ziare � acesta din urm\, [tim
cu to]ii, trebuie s\ dea o [tire despre apari]ia
unei c\r]i la care trebuie s\ adauge un
con]inut didactic, deoarece presa trebuie s\
con]in\ mereu a[a ceva. Dar `i r\m`ne prea
pu]in pentru valorizare, o valorizare altfel
necesar\, deoarece critica ne scap\ de dou\
lucruri. Mai `nt`i, de critica proast\, f\cut\
prin cafenele, aproape f\r\ s\ fi fost citite
c\r]ile, exersat\ adesea vorbind despre autor
ca despre o persoan\ �bun\� sau �rea�,
rareori vorbind `ns\ despre con]inutul real al

c\r]ii. Ne salveaz\ apoi [i de efectul
publicitar pe care e `n stare s\-l desf\[oare
un mare grup editorial. De c`te ori grupul
Planeta d\ un premiu cu acela[i nume, este
limpede c\ va vinde multe mii de exemplare
[i c\ mul]i dintre cump\r\tori s`nt [i cititori.
Poate c\ nu au o experien]\ prea mare de
lectur\, dar le place s\ citeasc\ [i cineva
trebuie s\ le spun\: �Ave]i grij\, pentru c\
ceea ce vi se vinde nu este altceva dec`t
publicitate! Ce se afl\ `n aceast\ carte nu
merit\ banii. A]i face mai bine s\ citi]i
ultima edi]ie Milton de William Blake�.
Despre a[a ceva nu vorbesc `ns\ ziarele,
fiindc\ traducerea lui Blake a ap\rut la o
mic\ editur\ catalan\, care nu poate s\
cheltuiasc\ prea mult pentru publicitate [i
nici s\-[i pl\teasc\ prea bine colaboratorii.

Critica trece, `n acest sens, printr-o criz\.
Vedem c\ vrea s\ ias\ din mediul universitar,
care vrea efectiv s\ apropie lectura de iu-
bitorii ei. La asta aspir\m, e legitim s\ cerem
ca pia]a s\ se ocupe de noi, dar `n acest
proces putem observa mari schimb\ri, mari
surprize � oamenii se schimb\. Atunci c`nd
pia]a dicteaz\ condi]iile, pot ap\rea mari
surprize, chiar dac\ ele s`nt nesubstan]iale.

E a doua oar\ c`nd m\ aflu `n România.
Prima oar\ am fost surprins mai `nt`i de cali-
tatea uman\ [i apoi dup\ ce am vizitat Delta
Dun\rii, care mi-a produs o reac]ie aproape
mistic\, aceea c\ intram `n corpul unui zeu.
Am [i terminat de scris o carte de versuri
care `[i tr\gea seva din aceast\ experien]\.
Vreau s\ spun c\ m\ simt de fiecare dat\ mai
aproape de aceast\ ]ar\ [i de oamenii s\i.

Ignacio Echevarría: �Cultura
s-a trivializat, a fost golit\
de orice fel de con]inut�

Vreau s\ spun c\ nu
prea `mi place s\
particip la dezbateri de
acest fel, pentru c\ s`nt
greu de condus [i duc
mereu la ni[te lamenta]ii
colective despre
dezastrele [i ipotecile
industriei culturale,
globalizare etc. M\ aflu
aici ca s\ urm\resc mai
ales ceea ce se `nt`mpl\
`n jurul Ioanei Zlotescu
(directoarea Institutului
Cervantes din Bucure[ti),
lucruri care stau sub
semnul miracolului [i
care `mi trezesc curio-
zitatea � iar unul dintre
aceste miracole este [i
acela c\ ne-am adunat
peste 60 de oameni ca
s\ vorbim despre o tem\
at`t de arid\ [i de
stranie precum cea din
seara asta.

jurnalism sau act de cultura?
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A
m acceptat invita]ia Ioa-
nei Zlotescu de a modera
aceast\ mas\ rotund\ adu-

c`ndu-mi aminte de ceea ce spu-
nea odat\ Andrei Ple[u despre
moderator `n general. Modera-
torul va fi cel care [tie cel mai
pu]in dintre cei ce s`nt `n sal\
sau la o mas\ rotund\, sarcina
lui fiind de a pasa, eventual,
cuv`ntul.

Oricum, esen]ial\ mi s-a p\-
rut `n primul r`nd povestea a-

ceasta cu moderatorul care [tie
at`t de pu]in, `nc`t este extra-
ordinar de curios s\ afle ce spun
cei de la mas\. ~n al doilea r`nd,
am acceptat invita]ia pentru c\
eu citesc cu pasiune toate re-
vistele culturale române[ti � pe
cele din Bucure[ti `n primul
r`nd, dar [i pe cele din pro-
vincie.

Este destul de dificil s\
g\se[ti puncte de contact `ntre
presa cultural\ român\ [i cea

spaniol\, mai ales pentru c\
presa cultural\ spaniol\ este
extrem de vast\. Eu am num\rat
`ntr-un alt catalog  al Asocia]iei
Revistelor de Cultur\ din
Spania 197 de publica]ii. 

Am vorbit `nainte cu mai
mul]i dintre cei care particip\ la
masa rotund\ [i am ajuns la
ni[te `ntreb\ri comune. �Ce ar
trebui s\ fie, `n primul r`nd, o
revist\ cultural\?�, m-a `ntrebat
cineva. �Un loc unde s\ se

discute, unde s\ se `nt`lneasc\
intelectualii `ntre ei sau ar tre-
bui s\ fie un loc de informare,
un loc de formare de opinie pen-
tru al]ii?� Sau: �~n ce m\sur\ o
revist\ cultural\ ar trebui s\ se
adreseze unui public care s\ res-
pecte ceea ce Ortega y Gasset
numea cultur\, adic\ ceea ce-i
r\m`ne unui om din lectur\ dup\
ce a uitat tot ce a citit?�. Cred c\
de la asemenea `ntreb\ri am pu-
tea porni discu]ia noastr\...

Simona Sora: �E dificil s\ g\se[ti puncte de contact
`ntre presa cultural\ spaniol\ [i cea rom=n\�

Simona Sora: Citeam zilele
trecute `n �Adev\rul literar
[i artistic� un articol al
domnului Cristian Tudor
Popescu despre story, o
victim\ colateral\ a
comunismului, unde acesta
se bucura foarte tare c\
povestea a fost cumva
restaurat\. Domnule
Popescu, v\ rog s\
dezvolta]i ideea acelui
articol.

Cristian Tudor Popescu: Totul
a pornit de la lectura c\r]ii lui
Dan Brown � Codul lui Da Vinci.
Din c`te am `n]eles, `n Fran]a
e[ti considerat idiot, incult dac\
nu ai citit aceast\ carte [i am `n-
cercat atunci s\ v\d pe ce se
bazeaz\ succesul ei, dincolo de
prefabricatele narative de secol
al XIX-lea, dincolo de acest
motiv foarte atractiv pentru
cititorii �standard media� pe
plan mondial, care `l reprezint\
pe Iisus Hristos � fic]iunile pe
marginea cre[tinismului. ~n
opinia mea, se afl\ `ntr-o rela]ie
de invers\ propor]ionalitate cu
sc\derea credin]ei efective [i
practicante `n cre[tinism. Pe
m\sur\ ce din ce `n ce mai pu-
]ini occidentali merg la biseric\ �
acum unul din zece �, cre[te
interesul pentru ni[te fic]iuni
compensatorii, care s\ `nlocu-
iasc\ credin]a efectiv\, religia.
De aici [i Patimile lui Hristos,
un film la fel de modest ca [i
cartea lui Dan Brown, dar care
a st`rnit o mare atrac]ie. 

Astfel ajungem la ceea ce
l-ar interesa `n primul r`nd pe
cititorul rom=n. {i cred c\, din-
colo de faptul c\ oamenii cu un
anume nivel de a citi [i de a
scrie literatur\ vor respinge ge-
nul de literatur\ practicat de Dan
Brown, exist\ un mare merit `n
toat\ istoria de fa]\: capacitatea
acestui autor de a povesti pur [i
simplu.

{i aici am avut o revela]ie:
noi am tot spus c\ `n timpul

comunismului literatura a fost
privat\ mereu de teme [i de
subiecte. Realismul socialist
presupunea c\ n-ai voie s\ scrii
dec`t despre anumite lucruri, s\
nu fii intimist [.a.m.d. Povesti-
rea pur\ [i simpl\, story-ul era
foarte periculos, putea s\ creeze
diverse probleme. ~n schimb,
c`nd autorul respectiv f\cea ]\n-
d\ri nara]iunea � `ncepea cu
sf`r[itul, ie[ea dintr-un registru
narativ, intra `n altul [i nu mai
[tiai cine vorbe[te �, pericolul
era mai mic. {i atunci autorii
puteau s\ se m`ndreasc\ cu fap-
tul c\ au fost subversivi `ntre
trei fraze `ntoarse pe dos. �A-
veam chestia aia acolo cu care
comb\team comunismul, `l
sugrumam din interior�, `[i spu-
neau. Din p\cate, ne-am com-
pl\cut `n iluzia c\, sp\rg`nd
formele narative, protest\m `m-
potriva comunismului. Asta este
o minciun\! Faptul c\ acum se
vorbe[te despre rolul pe care l-a
avut textualismul optzecist `n
subminarea comunismului...

Mi-ar fi jen\ acum dac\ a[ fi
f\cut parte dintre textuali[ti! 

Am salutat `ns\ revenirea lui
Mircea C\rt\rescu la poveste.
Mircea poveste[te � `i place [i lui
s-o fac\ � `n De ce iubim feme-
ile. Subiectele acelea neguroase,
faustice au disp\rut. Acum isto-
rise[te despre fete [i femei. Iar
faptul c\ a ajuns cartea sa [i la
supermarket e un semn bun! A[a
cum cinematografia rom=n\ a
avut nevoie de Nae Caranfil la
un moment dat, care s\ reg\seas-
c\ felul de a face film al lui
Frank Capra, de exemplu, care
este coloana vertebral\ a unei
cinematografii: a face un film
cu cap [i coad\, cu succes la
toat\ lumea. Noi uitaser\m s\
facem lucrurile astea. Comunis-
mul a for]at o chestiune de li-
teratur\ comparat\, de teorie
literar\ `n formele narative, [i
acum se revine la acest story
care a fost practic scos de pe
lista preocup\rilor scriitorilor [i
cititorilor din Rom=nia.

Cristian Tudor Popescu: 
�Am salutat revenirea lui
Mircea C\rt\rescu la poveste� A

[ vrea s\ `ncep spun`nd c`-
teva lucruri mai generale.
Mi se pare important\ a-

ceast\ `nt`lnire, chiar dac\ ne g\-
sim greu drumul unii c\tre cei-
lal]i. De obicei, `n Rom=nia se
scrie despre cultura str\in\, de-
spre c\r]i importante, reviste din
str\in\tate. Acum `ns\ discut\m
despre lucruri comune. Este o
etap\ nou\: a discuta cu oaspe]i
din afar\ despre probleme comu-
ne, iar nu a populariza un aspect
sau altul din cultura fiec\ruia. ~n
al doilea r`nd, a[ vrea s\ spun c\
mi-a pl\cut la cei trei oaspe]i c\
au abordat lucrurile `n mod di-
ferit [i se vede c\ fiecare provine
dintr-o pres\ distinct\ de a celui-
lalt. M-a impresionat `n mod de-
osebit patosul domnul Echevarría. 

O reac]ie la experimentalism

S\ ai o cultur\ critic\ `ntr-o de-
mocra]ie... Aceasta este o ches-
tiune complet nou\ pentru noi.
Pentru c\ toate culturile critice
au fost ̀ mpotriva democra]iei, fie
propun`nd alte utopii � de dreap-
ta, de st`nga �, fie ar\t`nd c\ acea
democra]ie este imperfect\. Ne
afl\m `ntr-o situa]ie inedit\: nu
mai [tim pe cine s\ atac\m. Care-i
du[manul? Nemaiav`nd cu to]ii
un du[man comun, ca `n totalita-
rism, trebuie s\ g\sim o nou\ for-
m\ de critic\, una care s\ vin\ cu
altceva. Or, mi se pare c\ tocmai
acest tip de critic\ lipse[te `n mo-
mentul de fa]\, pentru c\ tr\im
sf`r[itul ideologiilor, mai bine
zis al utopiilor. Atunci se creeaz\
acest nou model, care mi se pare
a fi unul de insularitate. Exist\
cultur\ de mase, dar exist\ [i tot
felul de alte culturi. Problema
este ca `ntr-o alt\ insul\ � poate
s\ fie [i aceea a povestirii � s\
g\sim forme culturale noi, nu `m-
potriva culturii de mase, ci `n
marginea ei sau ca alternativ\.
Aceast\ lupt\ contra culturii de
mase nu are sens, nu poate duce
la nimic, fiindc\ masele vor o cul-

tur\ de mase! Nu [tiu dac\ s`nt
elit\ sau mas\, dar pot s\ spun c\
m\ amuz\ un western t`mpit [i
nu [tiu de ce n-a[ avea dreptul
s\-l v\d. O form\ de insularitate
care s\ nu fie nici cultur\ de ma-
s\, nici kitsch nu s-a g\sit `nc\.
S-a vorbit aici despre revenirea
la story � sigur c\ ne putem re-
feri la Coelho sau la o mul]ime de
al]i autori. E o reac]ie la experi-
mentalism, dar acest lucru nu este
o solu]ie dec`t ca reac]ie. F\r\ `n-
doial\, cultura are nevoie de inte-
ligen]\, nu numai de povestiri.

Vreau s\ mai atrag aten]ia a-
supra unui fapt: deplasarea in-
teresului de la text la imagine.
Cultura devine o cultur\ vizual\.
Trebuie s\ accept\m cu to]ii
acest lucru. De[i to]i de aici s`n-
tem oameni ai textelor, este evi-
dent c\ lumea dore[te, mai ales
genera]ia t`n\r\, o cultur\ vizu-
al\. ~mi dau seama c\ noua gene-
ra]ie discut\ altfel [i g`nde[te
altfel. Aceast\ vizualitate pare s\
fie o nou\ cultur\, de[i ea ̀ nseam-
n\ [i enorm de mult kitsch, de[i
este reclam\. Dar [i din reclam\
se poate face art\. Chiar dac\ ne
pl`ngem de dominarea noastr\ de
c\tre televiziune, televiziunea
poate s\ fie [i art\.

Sorin Alexandrescu: �Avem nevoie 
de inteligen]\, nu doar de povestiri�

jurnalism sau act de cultura?
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Gabriela Adame[teanu:

C
onduc de 15 ani o revist\ care se nume[te �22�. Ne-am luat numele
dup\ data de 22 decembrie 1989, ziua despre care noi am crezut c\ `n-
seamn\ sf`r[itul tuturor problemelor [i dilemelor Rom=niei. De fapt,

este o zi mai confuz\. Este adev\rat c\ Ceau[escu a plecat, dar au r\mas o
gr\mad\ de alte lucruri. Revista aceasta a
avut [i are `n continuare un impact nu prin
cultur\, ci mai ales prin articolele politice
din ea, care au fost destul de angajate. Nu
am experien]a unei reviste pur culturale, am
o experien]\ mediat\ prin rubricile culturale
incluse `n ea, prin suplimentele culturale.
Am �nostalgia� puterii pe care o au `n
Germania suplimentele culturale ale zia-
relor de mare tiraj. Acolo acestea conteaz\
mai mult dec`t revistele culturale, care
seam\n\ cu ale noastre: au un tiraj mai mic,
ajung la un public cultivat, de elit\, dar nu
reu[esc s\ aib\ acel impact puternic pe care
mereu ni-l dorim.   

Noi am mo[tenit din comunism, pe l`ng\
multe alte rele, [i ceva bun: un public
cultural. O mare parte din popula]ia R-
om=niei este superior alfabetizat\, nu
a uitat s\ citeasc\ [i a[teapt\ de la noi �
veterinarul din Reghin [i directorul de

liceu din Mahmudia � s\ afle dac\

westernul pe care `l prive[te `mpreun\

cu domnul Sorin Alexandrescu e prost

[i de ce e prost� Exist\ o `ntreag\ ca-

tegorie de oameni care a[teapt\, dac\

nu verdicte, atunci o discu]ie foarte

serioas\ despre toate aceste lucruri pe

care ei le v\d `n jurul lor, pe care le

v\d `n libr\rii � ar vrea s\ le cumpere,

dar nu [tiu dac\ merit\ sau nu �, s`nt

`nconjura]i de at`tea lucruri cu care nu

au fost obi[nui]i din [coal\ [i s`nt

interesa]i [i de opiniile oamenilor pe

care ei `i consider\ inteligen]i � au sau

n-au dreptate, asta este deja alt\ dis-

cu]ie. Dar cred c\ revistele culturale,

`n ansamblul lor, dac\ nu fiecare `n

parte, trebuie s\ se adreseze acestor

oameni, s\ le asigure continuitatea, s\

nu `i lase rup]i de ceea ce s-au obi[nuit

ei s\ tr\iasc\ `n anii aceia grei.

Magdalena Boiangiu:

A
m venit destul de scep-
tic aici [i plec ceva

mai optimist pentru

c\ ne-a]i f\cut o mic\ in-

fuzie de energie pozitiv\.

Simona Sora a spus la `n-

ceput c\ spaniolii au 197

de reviste literare. Dar oas-

pe]ii no[tri nu [tiu un lucru.

Dumneavoastr\ ave]i 200

de reviste la un public de

400 de milioane de hispa-

nofoni. Afla]i c\ noi avem

150 de reviste literare la o

]ar\ de 20 de milioane; ci-

titori s`nt vreo 100.000, din

care 10.000 reprezint\ e-

lita, grupurile de comando

f\cute de �Rom=nia litera-

r\� s\ `nving\ plutoanele de

infanterie f\cute de �Ca]a-

vencu�.

Plec optimist din mai

multe motive. M-am bucu-

rat s\ v\d c\ dumneavoas-

tr\, oaspe]ii spanioli, ne-a]i

dat un spectacol minunat:

melancolicul, flegmaticul
[i colericul (Viva la Revo-
lucion!). Ave]i ceva ce mi-a
pl\cut foarte mult � un bun
conservatorism. Nu este
pu]in lucru pentru noi ca
`ntr-o epoc\ de terorism al
corectitudinii politice s\ v\
auzim vorbind despre ca-
nibalismul globaliz\rii. Si-
gur c\ este mult spus �ca-
nibalism�, pentru c\ n-o s\
mergem s\ vandaliz\m
McDonald�s-ul de la col]ul
str\zii, dar este foarte bine
s\ avem o perspectiv\ a
acestei insularit\]i. 

�A reconstrui cititorul�

Poate c\ insularizarea este
un lucru r\u, poate c\ s`n-
tem ni[te animale pe cale
de dispari]ie, dar noi, care
s`ntem educa]i `n orgoliul
suferin]ei, [tim s\ pre]uim
acest lucru. E prima dat\
c`nd m\ g`ndesc, dup\ mul]i

ani, la ce `nseamn\ diferen-

]ele `ntre critica de succes,

de prestigiu [i de putere.

Pentru noi, `n timpul co-

munismului, prestigiul u-

nui critic literar asigura [i

succesul lui. Acum, `n re-

gim de libertate, prestigiul

a r\mas apanajul vanit\]ii

individuale [i succesul este

apanajul pie]ei. Eu cred c\

interesant ar fi ca noi, cri-

ticii literari, academicii, s\

facem un pas c\tre lim-

bajul de pia]\. {i aici este

foarte mare rolul unor oa-

meni ca Adriana Bittel sau

{tefan Agopian `n �Acade-

mia Ca]avencu�, care s`nt

forma]i `n prestigiul acade-

mic, s`nt cititori de Hegel,

ca s\ zic a[a, dar care [tiu s\

vorbeasc\ s\ `i `n]eleag\ [i

Becali.

Diferen]a este c\ la dum-

neavoastr\ criticul care cre-

eaz\ reputa]ia este cel aca-

demic, adic\ ̀ n revistele uni-

versitare. La noi, portan]a

revistelor universitare �

care-or fi alea � este nul\.

Noi nu avem reviste acade-

mice. Prestigiul literar nu

se d\ la nivel academic, ci

la nivel de pia]\. 

~i mul]umesc domnului

Echevarría pentru o idee:

�A reconstrui cititorul�.

Noi s`ntem prea obseda]i

de trecut, prea vrem s\ `i

p\str\m pe pensionari, prea

vrem s\ `i m`ng`iem pe cap

pe oamenii de 50-60 de ani,

pe nostalgici, prea vrem s\

le cre\m leg\tura cu lite-

ratura din epoca de ad`nc\

suferin]\. ~n sensul acesta

noi nu mai avem du[mani:

murindu-ne dictatorul, ne-a

murit ra]iunea literar\ de a

fi [i ni se pare c\ a lupta

pentru succes, a lupta pen-

tru recunoa[tere reprezint\

o prostituare, o degradare.

Noi, criticii literari, trebuie

s\ ne prostitu\m un pic pen-

tru a face pasul c\tre mase.

Tot dumneavoastr\ a]i folo-

sit un verb foarte bun: s\

ne �infiltr\m�. S\ ne d\m

un pic blazonul jos, s\ ac-

cept\m s\ intr\m pu]in [i `n

pielea lui Sancho Panza, nu

numai `n a lui Don Quijote.

Dan C. Mih\ilescu: �S\ accept\m 
s\ fim [i `n pielea lui Sancho Panza�

D
omnul Ignacío Echevarría
a vorbit mai devreme des-
pre necesitatea spiri-

tului critic [i m\ bucur\ c\ a
f\cut-o, cu at`t mai mult cu c`t
`n Rom=nia o mare parte din
presa cultural\ tr\ie[te din
abolirea spiritului critic. A-
ceasta e o urmare a mai
multor cauze. Pe de o parte,
ca [i `n Spania, b\nuiesc,
este vorba despre presiunea
de ordin economic, care
impune un discurs pozitiv,
lipsit de criticism, pe de alta,
`n cazul presei rom=ne[ti, se
manifest\ a[a-zisul �spirit de
cumetrie�: prietenii personale
care se transform\ `n cadrul

acestor publica]ii `ntr-un dis-
curs roz de la un cap\t la
cel\lalt. Mai e un lucru: la noi
cultura este [i privit\ ca un
handicapat. Te g`nde[ti c\
oricum r\zboiul dintre co-
mercial [i cultur\ este inegal.
Cultura este oricum dezavan-
tajat\, atunci s\ fim comple-
zen]i fa]\ de ea, s\ fim bi-
nevoitori [i a[a mai departe...
Or, eu cred c\, pentru a-i face
bine culturii, presa cultural\
trebuie s\ dovedeasc\ spirit
critic [i, chiar mai mult, a[
spune eu, spirit polemic.
Aceasta ar impulsiona, ar da
via]\ culturii. Altfel, leg\nat\
`n vorbele noastre pozitive, ar

adormi p`n\ la urm\ de tot.
Cultura este privit\, inclusiv la
televiziunea public\, ase-
menea unei fiin]e care trebuie
ajutat\. De fapt, atitudinea
aceasta este p\guboas\. Nu
face dec`t s\-i adoarm\ in-
stinctele.

~n mare parte, problema vizualit\]ii la care vo-

iam s\ m\ refer a fost punctat\ de profesorul

Sorin Alexandrescu, dar vreau s\ adaug c`teva

chestiuni [i s\ r\spund totodat\ unui repro[, f\-

cut en passant de Cezar Paul-B\descu. Pentru

cei care nu [tiu, eu reprezint aici TVR Cultural.

~nt`i de toate, risc s\ v\ dezam\gesc, dragi co-

legi, pentru c\ noi, ca o televiziune care are

m\car preten]ie cultural\, am dat buzna `n biroul

unui manager de hypermarmarket [i l-am `n-

trebat: �Domnule, de ce pe raftul dumitale se

afl\ C\rt\rescu [i chiar ultimele dou\ c\r]i ale lui
Horia Roman-Patapievici�? {i el a r\spuns sec:
�Pentru c\ se v`nd�! Eu cred c\ acesta este un
simptom care ar trebui s\ ne dea de g`ndit `n fe-
lul urm\tor: c\ nu mai putem deja s\ rezum\m o
discu]ie despre presa cultural\, cel pu]in `n Ro-
m=nia, la felul `n care am f\cut aceast\ pres\
vreme de c`teva decenii: pe h`rtie. Pentru c\ va
trebui s\ lu\m `n calcul, inevitabil, [i Internetul,
[i televiziunea tematic\, mai ales `n situa]ia fe-
ricit\ `n care o ]ar\ are m\car o tentativ\ de tele-
viziune cu tematic\ cultural\. Desigur, ne per-
mitem s\ privim, `n mare, de sus televiziunea,
pentru c\ ea `ns\[i nu are, deocamdat\, o cultur\
critic\. Televiziunea, indiferent c\ e generalist\,
tematic\ sau comercial\, nu poate s\ fac\ nici-
odat\ cultur\: nici prelegeri la televizor, nici ple-
doarii cu substrat didactic, pentru c\ nu aceasta
este func]ia, specificitatea ei. Dar ea reprezint\ o
form\ de rezisten]\ `n clipa `n care se declar\ o
televiziune tematic\ [i poate c\ cei care ridic\
mai `nt`i piatra ar trebui s\ se uite mai atent la
nuan]e. V\ dau un singur exemplu: acela al feno-
menului de interlectur\ petrecut aici. Aceast\
interesant\ discu]ie a putut fi ascultat\ [i de al]ii.
Ea ar fi r\mas confiden]ial\ dac\ TVR Cultural, sin-
gura televiziune aici de fa]\, nu ar fi transmis-o. 

Cezar Paul-B\descu: �La noi, cultura
este privit\ ca un handicapat�

Daniela Zeca-Buzura:
�O form\ de rezisten]\�

jurnalism sau act de cultura?
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Constantin Vic\

D
ezbaterea de la Clubul Pro-
metheus despre presa cultu-
ral\ a constituit un bun pre-

text s\ se discute despre rana nu-
m\rul unu din postmodernitate: r\-
m`nem critici `n sensul ilumi-
nismului sau ne mut\m cu arme [i
bagaje pe corabia pie]ei libere?
Desigur, `ntre cele dou\ nu exist\ o
antinomie, dar s`nt prea multe con-
flicte indecidabile. Relu`nd `ntre-
b\rile Simonei Sora, o revist\ tre-
buie s\ fie loc de opinii sau spa]iul
unui limbaj privat, tipic intelec-
tual? Adic\, scriem pentru un pu-
blic �popular� sau pentru un public
critic? Ca ipotez\ de lucru: publi-
cul revistelor de cultur\ e un public
aparte, nu o mas\ de consumatori.
Ne mai r\m`ne s-o confirm\m.

Fabrica de concepte,
magazinul de contexte
De la critic la jurnalistul de cultur\ e
un drum lung. Criticul e un cititor
printre cititori, un mediator sau un
cititor privilegiat [i totodat\ handi-
capat? El nu scrie `n raport cu ac-
tualitatea mediat\, dar aceasta `l
introduce pe nesim]ite `n context.
{i atunci, dilema se reia:  trebuie s\
fie apropriabil de c\tre cititor, dar
`n afara trendurilor impuse prin
industria cultural\. Scrie `n ziua de
azi pentru cititorul de azi, dar elimin\
contextul, p\str`nd esen]ialul. Adopt\
un limbaj comun, dar `ncearc\ s\
conserve o neutralitate axiologic\.
Criticul-nucleu-metafizic sun\ bine,
dar poate el rezista rigorilor/con-

str`ngerilor pie]ei? Juan Carlos
Suñén acuz\ presa c\ preseaz\
criticii, Dan C. Mih\ilescu propu-
ne o integrare `n pia]\, criticii tre-
buie s\ se infiltreze `n cultura de
mas\, iar Ignacio Echevarría pro-
pune reideologizarea culturii, scoa-
terea ei din industrie, reinvestirea
`n elementele critice. Trei grade
ale unui singur r\zboi: r\zboiul ig-
noran]ei cu dubla ignoran]\. R\z-
boiul criticului, privit ca ofertant
de paradigme, cu cititorul, privit ca
marsupiu infinit [i ignorant. Dar
cel plasat `n dubla ignoran]\ e cri-
ticul: el construie[te cititori, `ns\
nu poate `n]elege pia]a pentru care
`i construie[te.

Modele [i utopii
Discu]ia a avansat `ncet dinspre pro-
blema interfe]ei critic-public-revistele de
cultur\ spre problema cultur\ critic\-
industrie cultural\. Cum riscul era ca
totul s\ se termine `n eternele �la-
menta]ii colective� despre moartea
culturii [i triumful mediocrit\]ii,
s-a apelat la iepurele din joben:
marginalitatea [i alternativa. Dac\
exist\ un drept la ignoran]\, cum a
spus unul dintre spanioli, atunci
exist\ un drept de a ignora dreptul
la ignoran]\. Ce ar presupune va-
lidarea acestei logici? G\sirea de
alternative ale culturii tari, critice,
stabilirea unor strategii ale elitelor
care s\ fie conforme legilor pie]ei,
dar s-o internalizeze pe aceasta
unei comunit\]i culturale. Revis-
tele nu trebuie s\ fie foarte popu-
lare, iar aici s-au dat ca exemple mo-
delele culturale Kafka [i Gombro-
wicz. Apelul pentru o cultur\ cri-
tic\ de ni[\, marginal\, dar nu mi-
nor\. Sorin Alexandrescu a propus,
`n buna tradi]ie postmodern\, insu-
laritatea cultural\. C\utarea unor
forme noi, ca alternativ\ la cultura
de mas\, dar nu `mpotriva ei, ci
al\turi de ea. S-a `ncercat g\sirea
variabilelor care influen]eaz\ ([i
care ar putea s\ infesteze!) noile
produse ale culturii critice: globa-
lizarea [i regionalizarea, deplasa-
rea accentului de pe text pe ima-
gine [i adecvarea mesajului cu
mediul.

Pe ce ne baz\m,
confirmarea ipotezei
Cultura a devenit, aparent, un ac-
cesoriu. Ea a preluat din chipul

consumatorilor s\i, s-a antropo-
morfizat. Ca orice zeu care `ncepe
s\ decad\. Sau ca orice m`ntuitor.
Toate ziarele mari din Spania au
suplimente culturale. ~n schimb,
revistele respectabile, de tip g`n-
dire, au tiraje minuscule. ~n Ro-
mânia, toate revistele culturale
adunate n-au tirajul unui num\r din
�Libertatea�. Plasarea `n elit\ re-
duce spectrul utilizatorilor. Nu ne
ocup\m de mase, ci de problemele
spiritului, iar cititorii ne citesc
tocmai pentru asta. Publicul revis-
telor de cultur\ e un public aparte,
nu o mas\ de consumatori. Pentru
acesta se fac revistele. Concluzia
nu elimin\ totu[i criza: am aflat
cum rezist\m `n fa]a uniformiz\rii
culturale, `ns\ n-am aflat p`n\ c`nd.

Interfa]\ [i discurs

Reformul`nd `ntrebarea ini]ial\, o

revist\ trebuie s\ fie mediu-in-

terfa]\ sau limbaj-discurs? Cultura

critic\ presupune reviste de dis-

curs. Adic\:

1. Totul este �istoric�, marcat spa-

]io-temporar (revista-discurs st\

sub semnul unei episteme).

2. Se presupune existen]a unor

regularit\]i interioare, care u-

neori pot intra `n conflict cu

limbajul general: acestea re-

prezint\ o strategie acceptat\

pragmatic `n interiorul comu-

nit\]ii respective. Cine nu le

prinde `n]elesul este automat

exclus.

3. Prototipul oric\rui discurs este

modelul dialogic. 

O revist\ este, de fapt, un portal in-

terdiscursiv (rubrici, articole, cro-

nici, actualitate etc.). Totodat\, ea

este rezultat al apelului sau inter-

pel\rii unei comunit\]i culturale.

Care comunitate e la r`ndul ei un

portal de discursuri ale cititorilor [i

revistei. ~n acest punct, cu c`t o

revist\ cultural\ se construie[te ca

portal al comunit\]ii ei, cu at`t ea

va avea via]\ mai lung\.
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De obicei, intelectualii pun `ntreb\ri [i stau la taclale.
Uneori `[i mai r\spund, mai r`d, `[i aprind ]ig\ri, ca tot
omul. Treaba lor e s\ lucreze cu spiritul, nu cu masele.
Nu prea privesc `n jur. P`n\ c`nd v\d `n fa]a lor valul
consumerismului gata s\ le rad\ de pe fa]a p\m`ntului
tihna [i revistele-acoperi[.

Conservatorism 
vs liberalism
Discu]ia a fost plasat\, de la
`nceput (prin textul programa-
tic inclus `n mapa dezbaterii),
sub semnul unei false diho-
tomii `n cultur\: liberal sau con-
servator? Desigur, `n discu]ie,
conservatorii au fost liberali [i
viceversa. Probabil teama fa]\
de mecanismele pie]ei econo-
mice provine dintr-o anumit\
atitudine conservatoare r\z-
boinic\, una ce nu las\ vreo
[ans\ �marilor erori� ale libera-
lismului. Dar exist\ [i un al
doilea conservatorism, cel
�bun�, foarte rar luat  `n discu-
]ie: acela care `[i pune proble-
ma legilor pie]ei ce trebuie s\
intre `n concordan]\ cu via]a

unei comunit\]i. Desigur, me-

canismele unei pie]e libere

duc la fisurarea comunit\]ilor:

de aceea import\m formate,

nu valori, observa [i John Gray.

Dar nu mai exist\ comunit\]i

stabile, dintr-un singur motiv:

fiecare dintre noi apar]inem, `n

acela[i timp, mai multor co-

munit\]i; viziunea noastr\ asu-

pra lumii este fragmentat\. Nu

mai putem `ncerca, `ntr-un mod

reac]ionar, s\ reg\sim unita-

tea cultural\ pierdut\. O cul-

tur\ critic\ nu se mai poate ri-

dica precum un monolit, ci ca

o alternativ\ de acomodare a

pie]ei cu mo[tenirea cultural\

comun\. Dar acest procedeu

este posibil `n insularitate, `n

marginal, `n acceptarea frag-

mentarului din puzzle-ul numit

Cultur\.

în loc de concluzii
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